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DEPUIS PLUS D’UN SIÈCLE NOUS FABRIQUONS DES MEUBLES DE SALLE DE BAINS ; 
LÀ ; BIEN INSTALLÉS DANS LE MASSIF JURASSIEN. DE CE TERRITOIRE FORT, À LA NATURE 
OMNIPRÉSENTE, NOUS AVONS HÉRITÉ NOTRE TEMPÉRAMENT AUDACIEUX ET NOTRE RESPECT 
POUR LES MATIÈRES BRUTES. UN ESPRIT DE FABRIQUE QUI, DEPUIS SON ORIGINE, INVITE 
À LA QUÊTE DES HARMONIES EN S’ÉCHAPPANT DU CADRE POUR OFFRIR À CHACUN 
LA PERSPECTIVE D’UNE SALLE DE BAINS UNIQUE ET HAUTE EN COULEURS. 

Parce que voilà 110 ans que nos créations apportent de la couleur et du caractère à chaque projet de salle 
de bains, Frame Origin incarne avec style la quintessence de l’esprit Sanijura. Quand se marient subtilement 
inspirations colorées, matériaux nobles et sensibilité déco, Frame Origin s’habille d’innovations pour casser 
les lignes et rompre la monotonie avec panache. Osez prendre place dans la combine, l’idée originelle que 
vous vous faites de votre future salle de bains se trouve ici. 

FOR OVER A CENTURY WE HAVE BEEN MA-
KING BATHROOM FURNITURE, RIGHT HERE 
IN THE MIDST OF THE JURA MOUNTAINS. 
THIS LANDSCAPE AND THE NATURE ALL 
AROUND HAVE NO DOUBT INSPIRED IN US 
AN INNATE BOLDNESS AND A RESPECT FOR 
RAW MATERIALS.

A CRAFTSMAN’S SPIRIT WHICH, RIGHT 
FROM OUR BEGINNINGS, HAS DRIVEN US TO 
SEEK HARMONY WHILST STEPPING OFF THE 
MORE WELL-TRODDEN PATHS TO OFFER 
EVERYONE THE CHANCE OF A UNIQUE AND 
COLOURFUL BATHROOM. 

Our creations have been bringing colour 
and character to every bathroom project 
for no less than 110 years, Frame Origin is 
the latest line to embody with infinite style 
the very quintessence of the Sanijura spirit. 
With subtle combinations of inspired colour 
choices, noble materials and a knack for de-
coration, Frame Origin features innovations 
that break down traditional lines and banish 
monotony, with attitude. So why not take the 
plunge, we have what it takes to build the 
original bathroom you’ve been dreaming of.

SEIT ÜBER HUNDERT JAHREN STELLEN WIR 
IM JURAGEBIRGE BADMÖBEL HER. VON DIE-
SER STARKEN REGION, IN DER DIE NATUR 
ALLGEGENWÄRTIG IST, HABEN WIR UNSER 
MUTIGES TEMPERAMENT UND UNSEREN 
RESPEKT VOR ROHEN MATERIALIEN GEERBT.

SEIT JEHER REGEN WIR DAZU AN, NACH 
HARMONIEN ZU SUCHEN, WIR BRECHEN MIT 
KONVENTIONEN, UM JEDEM DIE MÖGLICH-
KEIT ZU BIETEN, EIN EINZIGARTIGES UND 
FARBENFROHES BADEZIMMERS ZU GES-
TALTEN.

Seit nunmehr 110 Jahren bringen unsere 
Kreationen Farbe und Charakter in jedes 
Badezimmer. Frame Origin verkörpert die 
Quintessenz von Sanijura. Mit einer subtilen 
Kombination farbiger Inspirationen, edler 
Materialien und stilvoller Design bietet Frame 
Origin innovative Lösungen, die meisterhaft 
mit Linien und Monotonie brechen. Wagen 
Sie es zu kombinieren und finden Sie hier die 
originelle Idee für Ihr zukünftiges Bad.
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Si nous avons su traverser les décennies, nous 
n’avons jamais perdu en chemin ce qui nous distingue 
depuis notre origine. Cet esprit bien particulier qui 
entremêle le sens du design, le goût de l’innovation 
et la sensibilité environnementale.

We may have been around for decades, but 
along the way we have never lost what made 
us different from the beginning. Namely a very 
particular outlook that melds a keen sense 
of design, a strong taste for innovation and a 
definite environmental sensitivity. Today, as in 
the past and in the future, Sanijura embodies an 
ambition to reinvent the world of the bathroom.

Im Laufe der Jahrzehnte haben wir nie aus 
den Augen verloren, was uns seit unseren 
Anfängen auszeichnet: jenen so besonderen 
Geist, der Sinn für Design, Liebe zur Innovation 
und Bewusstsein für die Umwelt miteinander 
vereint. Gestern, heute und morgen verkörpert 
Sanijura den Willen, die Welt der Bäder 
neu zu erfinden.

DEGB

Encore et toujours 
aux goûts du jour
Always and forever with a finger 
on the pulse of modernity
Immer im Zeitgeist 

O n peut avoir dépassé les 
100 ans et être capable 
de rester continuellement dans 

l’air du temps. Parce que les goûts 
et les modes de vie évoluent 
continuellement, Sanijura explore les 
dernières tendances du design et de 
la déco, comme les nouvelles attentes 
en matière de praticité, d’ergonomie 
et de confort. 
 
Cocooning Scandinave, Loft Industriel, 
Modern Design et Nature Zen,  
nos collections explorent des univers 
chromatiques aux aspérités naturelles 
pour mieux épouser la personnalité  
et la sensibilité de chacun.

W e can be over 100 and 
still be perfectly in tune with our 

times. Because tastes and life styles 
are continually changing, Sanijura 
explores the latest trends in design 
and decoration, as well contemporary 
expectations in terms of practicality, 
functional design and comfort. 
 
Cocooning Scandinave, Loft Industriel, 
Modern Design and Nature Zen, our 
collections delve into worlds of colour 
and natural textures in order to cater  
for every personality and sensibility.

M an kann über 100 Jahre alt 
sein und trotzdem mit seiner 

Zeit gehen. Da sich Geschmäcker 
und Lebensstile ständig verändern, 
sondiert Sanijura die neuesten 
Design- und Dekotrends, sowie die 
neuen Erwartungen hinsichtlich 
Zweckmäßigkeit, Ergonomie 
und Komfort. 
 
Cocooning Scandinave, Loft Industriel, 
Modern Design und Nature Zen, unsere 
Kollektionen erkunden Farbwelten 
mit natürlichen Unebenheiten, um die 
Persönlichkeit und die Sensibilität jedes 
Einzelnen optimal zu treffen.

Cultiver votre bien-être 
et celui de la planète

Cultivate your well-being  
and protect the planet 
Wir möchten, dass es Ihnen  
und dem Planeten gut geht 

S i pour Sanijura, le respect 
de l’environnement ne date pas 
d’hier, nous veillons aussi à 

prendre des décisions aujourd’hui pour 
agir positivement sur demain. Riche 
de 110 ans d’existence, notre marque 
se donne les moyens de participer à la 
préservation de notre environnement. 
 
En nous soumettant à la réglementation 
REACH, nous nous engageons par 
exemple à limiter l’utilisation de 
substances chimiques dangereuses 
et à privilégier des alternatives à 
l’expérimentation animale. Une volonté 
de réduire un maximum l’empreinte de 
notre activité qui se vérifie aussi au choix 
de nos fournisseurs, tous sélectionnés 
pour leur conscience environnementale, 
et tous signataires de notre charte 
d’approvisionnement éthique.

F or Sanijura, respect for the 
environment is nothing new. 
We take great care to ensure we 

make decisions today that have a positive 
effect on the future. With the benefit of 
110 years of experience, our brand aims 
to do its best to preserve the environment.  
 
For example we comply with the REACH 
Regulation, which means limiting our use 
of hazardous chemicals and avoiding 
animal testing. Our determination to 
reduce our footprint as far as possible 
also extends to our suppliers, which 
are all selected on the basis of their 
environmental conscience and which all 
sign our ethical procurement charter.

G estern – heute – morgen: Bei Sanijura 
ist Umweltschutz nichts Neues. Auch 

heute achten wir darauf, die richtigen 
Entscheidungen zu treffen, um positiv 
auf die Zukunft zu wirken. Mit ihren 110 
Jahren Erfahrung gibt sich unsere Marke 
die notwendigen Mittel, um zum Schutz 
unserer Umwelt beizutragen.  
 
Durch die Beachtung der REACH-
Verordnung verpflichten wir uns 
beispielsweise, die Verwendung 
gefährlicher Chemikalien einzuschränken 
und bevorzugt Alternativen zu 
Tierversuchen anzuwenden. Das 
Bestreben, den ökologischen Fußabdruck 
unserer Tätigkeit so stark wie möglich 
zu reduzieren, zeigt sich auch in der 
Wahl unserer Lieferanten, die alle für ihr 
Umweltbewusstsein ausgewählt wurden 
und die alle unsere Richtlinie für ethische 
Beschaffung unterzeichnet haben.

Baignés dans 
la couleur

Bathed in colour 
In Farbe gebadet  

E n explorant de nouvelles teintes 
et en permettant de nouvelles 
associations chromatiques, 

nous ouvrons des perspectives pour la 
personnalisation de la salle de bains. 
Meubles, pieds, accessoires déco 
tels que le cadre Contour ou encore 
solutions de confort thermique comme 
la gamme de radiateurs Solis, vos 
choix de finitions se répondent à la 
perfection. 
 
Toutes les personnalités et toutes 
les sensibilités peuvent désormais 
librement s’exprimer dans la salle 
de bains. Frame Origin en fait 
l’époustouflante démonstration.

B y exploring new shades 
and allowing new colour 
combinations, we are opening 

up possibilities for personalising 
bathrooms. Cabinets, legs, decorative 
accessories such as Contour frames or 
heating solutions like Solis radiators : the 
choice is all yours, perfection awaits. 
 
Every personality, every sensibility can 
now find expression in the bathroom. 
Frame Origin is here to prove it in 
stunning style. 

Mit neuen Farbtönen und neuen 
Farbkombinationen eröffnen 

wir Perspektiven für die individuelle 
Badgestaltung. Die Möbel, Füße, 
Deko-Accessoires wie Konturrahmen 
oder auch die Lösungen für den 
Wärmekomfort, wie das Heizkörper-
Sortiment Solis, bieten eine Auswahl 
an Ausführungen und Oberflächen, die 
perfekt miteinander harmonieren. 
 
Alle Persönlichkeiten und alle 
Sensibilitäten können sich nun im 
Badezimmer frei entfalten. Frame Origin 
ist der beste Beweis dafür.
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1 SINCE 1921
1 SEIT 1912

3 COMMITMENT
3 SICH ENGAGIEREN

2 EXPERTISE
2 DIE EXPERTISE

Hier, aujourd’hui 
comme demain, Sanijura 
incarne l’ambition de 
réinventer l’univers 
de la salle de bains. 
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ET LE CADRE NE CONNAÎT PLUS DE LIMITES 
THE FRAME KNOWS NO BOUNDS 

UND DER RAHMEN KENNT KEINE GRENZEN MEHR 

Véritable ode à la personnalisation, Frame Origin vous propose de vous échapper du 
cadre. Bien loin des carcans et des canevas préétablis, avec elle, c’est la liberté d’aimer et 
surtout de composer qui prédomine. Vous jouez des matières et des couleurs en suivant 
votre propre idée de l’esthétique. Et vous déjouez les codes imposés pour imaginer 
l’ambiance d’une salle de bains qui vous ressemble. Avec ses infinies combinaisons : de 
la parfaite harmonie aux opposés équilibrés, Frame Origin laisse la porte grande ouverte 
à tous les registres colorés et décorés. Parce qu’il n’y a pas plus carré que de rendre 
pleine liberté à toutes vos idées. De nature toujours inspirée.

A  veritable ode to personalisation, Frame 

Origin offers you the chance to escape the 

traditional frame. A world away from the usual 

pre-established templates and fetters, with Frame 

Origin it’s the freedom to love and to do things 

your way that prevails. You can play around 

with materials and colours, impose your own 

aesthetics to your heart’s content. Sweep away 

the accepted codes if you want, invent a bathroom 

with an atmosphere that reflects who you are. With 

its infinite combinations - from perfect harmony to 

balanced contrasts - Frame Origin leaves the door 

wide open to every colour and decorative register. 

What could be more straightforward than giving 

you the freedom to try out all your ideas? And 

always inspired by nature.

Frame Origin ist eine wahre Ode an die 

Individualität und bietet Ihnen die Möglichkeit, 

aus dem Rahmen zu fallen. Weitab von 

vorgefertigten Mustern und Konventionen 

steht hier die Geschmacks- und vor allem die 

Gestaltungsfreiheit im Vordergrund. Sie spielen 

mit Materialien und Farben und folgen Ihrer 

eigenen Vorstellung von Ästhetik. Und Sie 

setzen sich über die traditionellen Codes hinweg, 

um ein Badambiente zu schaffen, das zu Ihnen 

passt. Mit unendlichen Kombinationen, von 

der perfekten Harmonie bis zu ausgewogenen 

Gegensätzen, können Sie mit Frame Origin alle 

Farben- und Deko-Register ziehen. Und alle Ihre 

Ideen frei entfalten. Von Natur aus inspiriert.

GB DE
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Vous entrez 
dans la combine

You take the plunge / Kombinieren Sie nach Belieben

Quand les finitions font alliance 

Pour ceux qui aiment l’équilibre, ou trouvent leur style 
dans les duos : mariez les finitions de vos meubles en 
associant les côtés et la façade. Une uniformité de style 
entre le front et les flancs qui valorise alors l’élément 
dissocié : le plan-vasque. Faites simplement les choix 
qui vous ressemblent.

Révélez les contours de votre personnalité 

Ici, ce sont les finitions du plan-vasque qui viennent se 
marier avec celles des contours du meuble. Sélection des 
matières et des coloris, vos choix de combinaison viennent 
alors donner tout son caractère à votre salle de bains.

Reveal the contours of your personality 

Here it is the countertop that forms a continuous contour with 
the cabinet frame. Your chosen combination of materials and 
colours are what will give your bathroom its unique character.

Là où dissemblance s’accorde avec élégance
Dans ce registre de combinaison, c’est le plan-vasque 
(ou le plateau pour vasque à poser) et la façade qui s’habillent 
d’une finition identique. La personnalisation du meuble s’opère 
par un subtil effet de cascade apportant une touche d’originalité 
et un certain cachet à la pièce.

Betonen Sie die Konturen Ihrer Persönlichkeit 

Hier harmonieren die Farben des Waschtischs mit den 
Konturen des Möbels. Ihre Wahl der Materialien und Farben 
verleiht Ihrem Badezimmer einen ganz eigenen Charakter.

Trouvez l’harmonie dans la monochromie 

Pourquoi ne pas opter pour une concordance totale entre 
les différentes parties de vos meubles ? Habiller chacun 
des éléments d’une même nuance, permettra de jouer 
harmonieusement les contrastes avec l’ambiance 
chromatique choisie pour les murs de la pièce.

GB

Harmony in monochrome 

Why not opt for a totally consistent look for your 
cabinets? If every unit is the same colour, it gives you 
the space for harmonious contrasts with the colour 
scheme chosen for the bathroom walls.

DE

Avec Frame Origin, la personnalisation 
n’a plus de limite. Choix de la combinaison 
des matières et des finitions : composez 
librement votre salle de bains, en laissant 
s’exprimer votre personnalité.

Monochrome Harmonie 

Wie wäre es mit einer absoluten Übereinstimmung zwischen den 
verschiedenen Teilen Ihrer Möbel? Kleiden Sie alle Elemente in 
einem gleichen Farbton und setzen Sie auf einen harmonischen 
Kontrast mit dem farblichen Ambiente der Wände Ihres Raums.

When dissimilarity chimes with elegance

In this combination, it is the vanity top (or the countertop 
for a vessel sink) and the front of the cabinet that share 
an identical finish. The cabinet is personalised by a subtle 
cascade effect that brings a touch of originality and class 
to the bathroom.

GB

With Frame Origin, the possibilities for 
customisation are limitless. Endless choices 
for combining materials and finishes : you 
are free to put together a bathroom that 
really reflects your personality.

GB Mit Frame Origin sind der Personalisierung 
keine Grenzen mehr gesetzt. Kombinieren 
Sie Materialien und Ausführungen: Stellen 
Sie Ihr Bad frei zusammen und verleihen 
Sie Ihrer Persönlichkeit Ausdruck.

DE

Wo Ungleiches elegant harmoniert

Bei dieser Art von Kombination kleiden sich der Waschtisch 
(oder die Platte für das Aufsatzbecken) und die Front in 
identische Ausführungen. Das Möbel wird durch einen dezenten 
Kaskadeneffekt personalisiert, der dem Raum einen Hauch von 
Originalität und eine besondere Note verleiht.

DE

GB DE
When finishes connect 

For those with a taste for balance or complementary 
pairings: opt for cabinets with the same finish on the front 
and the sides. A pleasing unity of style all the better to set 
off one stand-out feature: the vanity top. Make the choices 
that come naturally, simply. 

GB Wo Oberflächen eine harmonische Verbindung eingehen 

Für alle, die Wert auf Ausgewogenheit legen oder ihren Stil in 
Zweierkombinationen finden: Stimmen Sie die Seiten und die 
Fronten Ihrer Möbel aufeinander ab. Ein einheitlicher Stil von 
Front und Seiten, so dass der Waschtisch zur Geltung kommt. 
Treffen Sie einfach die Wahl, die zu Ihnen passt.
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 Bienvenue dans un monde où le bien-être et le délassement 
règnent en maîtres absolus. Ode à la douceur, à la clarté, à la simplicité 
et au minimalisme : le hygge, où la recette danoise du bonheur  
se décline à l’envi dans la salle de bains. 

A gentle Scandinavian breeze blowing through your 
Welcome to a world where well-being and relaxation  
reign supreme. An ode to gentleness, clarity, simplicity and 
minimalism: hygge, the Danish recipe for happiness comes  
to your bathroom.

Ein Wind skandinavischer Behaglichkeit weht 
durch das Badezimmer bathroom 
Willkommen in einer Welt, in der Wohlbefinden und 
Entspannung herrschen. Eine Ode an Sanftheit, Klarheit, 
Einfachheit und Minimalismus: Hygge, das dänische Rezept 
für Glück, wird im Bad nach Belieben variiert. 

CocooningScandinave

Un vent de douceur scandinave 
souffle dans la salle de bains

DE
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Meuble 100 cm, côtés mélaminé noyer naturel et façades laquées kaki satiné, pieds Boléro noirs 
Plateau mélaminé noyer naturel avec vasque à poser Bonnie noire
Miroir Sun sur cadre Contour laqué noir et appliques murales Bubble noires
Commode 1 niveau laquée kaki satiné 
Étagères mélaminé noyer et accroches murales noires
Radiateur Solis verre kaki avec porte-serviettes noir

Quand la salle de bains prend des airs de chalet, c’est la 
détente qui atteint des sommets. Le laqué kaki satiné des 
façades et le noyer des contours s’unissent pour que chaque 
instant passé dans la pièce s’apparente à une balade dans une 
forêt alpine. Évoquant l’art de vivre à la nordique, Frame Origin 
vous invite ici à prendre de la hauteur.

The ultimate in softness

When a bathroom has the feel of a mountain chalet, you can be sure that it’s the height of 
relaxation that awaits you. The khaki satin-lacquered cabinet fronts and walnut contours 
come together to ensure that every moment spent in your bathroom has the feel of a walk 
in a mountain forest. With a hint of Nordic living, Frame Origin will take you to the summits.

ommet de douceur 
Unterschrank 100 cm, Seiten mit
Melaminharzbeschichtung noyer naturel natur,
Fronten kaki seidenmatt lackiert, Fü.e
„Boléro“ noir
Waschtisch mit Melaminharzbeschichtung
Noyer naturel natur mit Aufsatzwaschbecken
Bonnie, noir
Spiegel Sun auf Rahmen mit noir
lackiertem Rand und noir
Wandleuchten Bubble
Sideboard kaki seidenmatt lackiert
Ablagen mit Melaminharzbeschichtung
Noyer naturel und noir Wandhalterungen
Heizkörper Solis, kaki Glas mit
Handtuchhalter noir

Auf dem Gipfel 
des Wohlbefindens

Ein Baddesign, das einer Berghütte 
gleicht: der Gipfel der Entspannung. 
Das Zusammenspiel des khakifarbenen 
seidenmatten Lacks der Fronten und 
des Walnussholzes der Umrandungen 
lässt jeden Moment in diesem Raum 
einem Spaziergang durch den Bergwald 
gleichen. Frame Origin erinnert an die 
nordische Lebensart und lädt Sie in 
höhere Gefilde ein.

DE

100 cm vanity, noyer naturel melamine sides, kaki satin-lacquered front, noir Boléro feet
Noyer naturel melamine countertop with noir Bonnie vessel sink
Sun mirror with noir lacquered frame and noir Bubble wall lights
Kaki satin-lacquered additional cabinet
Noyer naturel melamine shelves and noir wall brackets
Kaki glass Solis radiator with noir towel rail

GB
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Meuble 120 cm, côtés laqués gris titane satiné et façades mélaminé hickory clair, 
pieds Nordic laqués gris titane satiné
Plan-vasque en céramique beige moyen 
Miroir Moon+ laqué gris titane satiné
Radiateur Solis miroir avec porte-serviettes chromé
Colonnes assorties
Tablette mélaminé laqué gris titane satiné avec fixations murales anodisé mat
Miroir Sun Light

Comme une ovvvde à la sensualité et à la volupté, Frame Origin 
sublime l’espace en lui donnant une dimension charnelle. Ici encore, 
la liberté de composer se veut totale. Le meuble et les colonnes ont, 
une nouvelle fois, une infinité de possibilités de se répondre. 
Entre jeux de reflets et jeux de couleurs, la salle de bains concilie 
subtilement recherche de sophistication et goût de l’épure.

Beauty laid bare

In an ode to sensuality and voluptuousness, 
Frame Origin creates a sublime space with a 
frankly sexy feel. Once again, the freedom of 
expression is total. The vanity and the column 
cabinets once again offer an infinite range of 
combinations. This bathroom plays on reflections 
and colours to subtly reconcile a hankering for 
sophistication and a taste for pared-down style.

Schönheit im Nude-Look

Wie eine Ode an Sinnlichkeit und Genuss verleiht Frame Origin dem Raum ein 
Ambiente, das die Sinne betört. Auch hier herrscht absolute Kombinationsfreiheit. 
Der Unterschrank und die Hochschränke haben unendliche Möglichkeiten, 
miteinander zu harmonieren. Durch ein Spiel mit Glanz und Farben erfüllt das 
Badezimmer auf subtile Weise den Wunsch nach Raffinesse und Schlichtheit.

ne beauté mise à nu

Unterschrank 120 cm, Seiten gris titane seidenmatt lackiert und Fronten mit
Melaminharzbeschichtung hickory clair, Fü.e „Nordic“ gris titane seidenmatt lackiert
Waschtisch aus Keramik, beige moyen
Spiegel Moon+ gris titane seidenmatt lackiert
Heizkörper Solis verspiegelt mit verchromtem Handtuchhalter
Dazu passende Hochschränke
Konsole gris titane seidenmatt lackiert mit noir Wandhalterungen
Spiegel Sun Light

DE

120 cm vanity, gris titane satin-lacquered sides and a 
hickory clair front, Nordic gris titane satin-lacquered legs
Beige moyen ceramic basin
Moon+ gris titane satin-lacquered mirror Solis
mirrored radiator with chrome towel rail
Matching column cabinets
Gris titane satin-lacquered shelves with noir wall brackets
Sun Light mirror
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Variation de teintes claires et douces, omniprésence 
du végétal, amalgame d’essences de bois et de fibres 

naturelles… Ici, la salle de bains respire le grand air  
en reproduisant la générosité, l’exubérance et le mélange  

à la fois bigarré et harmonieux de la nature.

Salle de bains grande ouverte  
sur la nature 

NatureZen

A bathroom wide open to nature 
Variations on soft, light shades, cascading plants, combinations 
of different woods and natural fibres… Here, the bathroom 
offers a breath of fresh air, by reproducing nature's generosity, 
exuberance and variegated but harmonious mixture of effects.

Ein Bad mit viel Natur
Variationen heller und sanfter Farbtöne, allgegenwärtige 
Pflanzen, Mischung von Hölzern und Naturfasern .... In diesem 
großzügig, überschwänglich gestalteten Bad mit einer zugleich 
bunten und harmonischen Mischung ist die Natur zu Hause. 
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Meuble 140 cm, côtés laqués cognac satiné et façades mélaminé chêne Arlington, pieds Nordic bois massif 
Plateau laqué cognac satiné avec vasques à poser Bonnie blanches
Miroirs Sun sur cadre Contour laqué cognac satiné
Colonne assortie
Radiateur Solis verre cognac

Inspirant le voyage et l’insouciance, le style bohême a clairement le chic 
pour donner du caractère à votre salle de bains. Couleurs chaudes, fibres 
naturelles, décors boisés, lignes pures : ici tout concourt à enraciner dans 
la pièce une atmosphère ethnique et raffinée. Le temps d’un instant de pur 
délassement, Frame Origin repousse les limites de la créativité pour vous 
emmener loin, très loin de votre quotidien.

Break out of the frame

Inspired by travel and a carefree spirit, the Bohemian style certainly has what it takes 
to give your bathroom character. Warm colours, natural fibres, wood finishes, 
simple lines: here everything comes together to give your bathroom a refined, ethnic 
atmosphere. To ensure moments of pure relaxation, Frame Origin pushes back 
the boundaries of creativity to carry you far, far away from your daily cares. 

Aus dem Rahmen fallen

Der Bohème-Stil, der Erinnerungen an 
fremde Länder und ein unbeschwertes 
Lebensgefühl weckt, verleiht Ihrem 
Badezimmer Charakter. Warme Farben, 
Naturfasern, Holzdekore und klare Linien: 
Alles trägt dazu bei, ein ethnisches und 
raffiniertes Raumambiente zu schaffen. 
Frame Origin testet die Möglichkeiten der 
Kreativität aus, um Ihnen einen Moment 
purer Entspannung, eine Auszeit vom 
Alltag zu schenken. 

'affranchir du cadre

DE

140 cm vanity, cognac satin-lacquered sides, chêne Arlington melamine front, solid wood Nordic legs
Cognac satin-lacquered countertop with two white Bonnie vessel sinks
Sun mirrors with a cognac satin-lacquered Contour frame
Matching column cabinet
Cognac glass Solis radiator

Unterschrank 140 cm, Seiten cognacfarben
seidenmatt lackiert und Fronten mit
Melaminharzbeschichtung chêne arlington, Fü.e
„Nordic“ in Massivholz
Waschtisch cognacfarben seidenmatt lackiert  
mit weißen Aufsatzwaschbecken Bonnie
Spiegel Sun auf Rahmen mit cognacfarben
seidenmatt lackiertem Rand
Dazu passender Hochschrank
Heizkörper Solis, cognacfarben Glas

GB
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Meuble 120 cm, côtés laqués kaki brillant 
et façades laquées blanc brillant
Plan-vasque en céramique blanc brillant
Miroir Largo laqué kaki satiné avec appliques Atelier

120 cm vanity, kaki high gloss lacquer finish sides,
and blanc high gloss lacquer finish front
Brilliant blanc ceramic basins
Largo mirror with kaki satin-lacquered frame and Atelier wall lights
Additional cabinet in an amande high gloss lacquer finish
Highstrat Infinie chêne clair countertop
Sun Light mirror
Wally amande and eucalyptus high gloss lacquer finish box shelves

Unterschrank 120 cm, Seiten kaki glänzend lackiert
und Fronten blanc glänzend lackiert
Waschtisch aus Keramik, glänzend blanc
Spiegel Largo khaki seidenmatt lackiert mit Wandleuchten Atelier

Sideboard, „amande“ glänzend lackiert
Highstrat Infinie-Platte chêne clair
Spiegel Sun Light
Nischen Wally, „amande“ und „eucalyptus“ glänzend lackiert

PIl flotte comme un air de campagne dans la salle de bains, 
lorsqu’elle se donne comme ici de subtils accents bucoliques. 
Tout à la fois épurée, audacieuse, chaleureuse et élégante, 
Frame Origin fait la part belle à la luminosité et aux teintes 
verdoyantes. Naturalité et intimité, évidemment ça "matche" !

Landpartie

Ein Hauch von Landluft weht durch das Badezimmer, wenn 
es wie hier Akzente der Natur hereinlässt. Frame Origin ist 
schlicht, mutig, warm und elegant zugleich und bringt 
Licht und Grün in Ihr Bad. Natürlichkeit und Behaglichkeit 
– das harmoniert natürlich wunderbar !

artie de campagne

A country outing

There’s a distinct country feel to this bathroom, 
with its subtly bucolic features. Simple, bold, warmly welcoming 
and elegant all at once, here Frame Origin puts the emphasis 
on brightness and country shades of green. A feeling of intimacy 
and closeness to nature, of course they go together!

GB

DE

Meuble complémentaire laqué amande brillant
Plateau Highstrat Infinie chêne clair 
Miroir Sun Light 
Niches Wally laquées amande et eucalyptus brillant
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Meuble 140 cm, côtés laqués bois de rose brillant et façades mélaminé hickory clair
Plateau laqué bois de rose brillant avec vasque à poser Icône
Miroir Moon+ laqué bois de rose
Commode 1 niveau, côtés et plateau mélaminé hickory clair et façades laquées bois de rose
Demi-colonne ouverte laquée terracotta brillant
Niche et étagères Wally mélaminé hickory clair et laquées cognac brillant
Radiateur Solis verre bois de rose avec porte-serviettes chromé

Des formes enveloppantes qui attendrissent, des teintes qui rassurent et 
qui apaisent, Frame Origin peut aussi arrondir les angles pour le plus grand 
bonheur des yeux. À la grande et belle courbe formée par l’élégant miroir 
Moon+, vient répondre celle dessinée en inversé par la vasque à poser. 
Jeux de niveaux et combinaisons de couleurs originales, votre salle de bains 
devient source de bonne humeur et de positivité dès le lever. 

A smoothly handled job

Soothing enveloping shapes, reassuring, calming 
colours, Frame Origin also has the means to take the 
edge off things and create a look that is easy on the 
eye. The lovely curve of the large, elegant Moon+ mirror 
is pleasingly set off by the inverse curve of the vessel 
sink. By playing around with different levels and colour 
combinations, your bathroom becomes a place that puts 
you in a cheerful, positive mood soon as you get up.

Eine runde Sache

Mit weichen, einnehmenden Linien und beruhigenden 
Farbtönen schafft Frame Origin Harmonie im Bad und erfreut 
das Auge. Die große und schöne Rundung des eleganten 
Spiegels Moon+ wird durch die umgekehrte Rundung 
des Aufsatzwaschbeckens ergänzt. Durch das Spiel mit 
verschiedenen Ebenen und originellen Farbkombinationen 
schenkt Ihnen Ihr Badezimmer schon beim Aufstehen gute 
Laune und eine positive Stimmung.

ne affaire 
rondement menée

Unterschrank 140 cm, Seiten „bois de rose“ glänzend lackiert und Fronten
mit Melaminharzbeschichtung Hickory clair
Waschtisch „bois de rose“ glänzend lackiert mit Aufsatzwaschbecken Icône
Spiegel Moon+ „bois de rose“ glänzend lackiert
Sideboard Seiten und Platte mit Melaminharzbeschichtung Hickory clair und
Fronten „bois de rose“ lackiert
Halbhohes Wandregal „terracotta“ glänzend lackiert
Nische und Regale Wally mit Melaminharzbeschichtung Hickory clair und
cognacfarben glänzend lackiert
Heizkörper Solis, cognacfarben Glas mit verchromtem Handtuchhalter

DE

140 cm vanity, bois de rose high gloss lacquer finish sides and hickory 
clair melamine front
Bois de rose high gloss lacquer finish countertop with Icône vessel sink
Moon+ mirror with bois de rose lacquered frame
Additional cabinet with hickory clair melamine sides and top and bois 
de rose lacquered front
Open-fronted half-column in a terracotta high gloss lacquer finish
Wally shelves and wall cube in hickory clair and high gloss cognac
Cognac glass Solis radiator with chrome towel rail
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L’esprit factory des lofts new-yorkais vient prendre  
ses quartiers dans la salle de bains. Mobilier, accessoires  

et agencement de l’espace font alors rimer matières brutes 
et textures, avec fonctionnalités et authenticité.  

La brique, le béton et le ciment inspirent des idées 
édifiantes, tandis que l’épure de la pièce fait radicalement 

preuve de caractère et de tempérament. 

Le bain à l’état brut

LoftIndustriel

Bath in the raw 
The New York converted factory loft look arrives in 
the bathroom. Furniture, accessories and layout, 
with exposed materials and textured effects for an 
authentic, functional feel. Brick, concrete and cement 
to inspire uplifting thoughts, whilst the pared-down 
look of the bathroom speaks to a radical character and 
temperament.

Das Bad im Industrie-Stil
Der Factory Style der New Yorker Lofts hält seinen 
Einzug im Badezimmer. Möbel, Accessoires und 
Raumgestaltung, bei denen rohe Materialien und 
Texturen für Funktionalität und Authentizität sorgen. 
Ziegel, Beton und Zement inspirieren zu erbaulichen 
Ideen, während die Schlichtheit des Raumes Charakter 
und Temperament zeigt.
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Meuble 120 cm, côtés et façades laqués gris souris satiné
Plan-vasque en verre gris givré
Miroir Sun avec applique murale Sofia 
sur cadre Contour laqué gris souris satiné
Colonne assortie
Niches murales laquées blanc brillant, 
gris souris brillant et noir brillant 

Place à l’épure, à la luminosité et à l’esprit « grange réhabilitée » pour une salle 
de bains qui cherche à prendre le grand air. La sobriété chic du miroir Sun, 
l’élégance de la finition gris souris, la générosité des espaces de rangement… 
Ici le bien-être et la détente sont convoqués avec beaucoup de style, 
mais sans aucune fioriture. La preuve une fois encore que Frame Origin, 
parvient à faire « fullmatch » avec toutes vos envies.

e beau, le brut et l’envoûtantL

Das Schöne, das Rohe und das Bezaubernde

Platz für Schlichtheit und Helligkeit für ein Bad im „umgebauten 
Scheune“-Stil. Der schicke Schlichtheit des Spiegels Sun, die elegante 
Ausführung in Mausgrau, die großzügigen Stauräume ... 
Hier finden Sie Wellness und Entspannung mit viel Stil, aber ohne 
jeden Schnickschnack. Ein weiterer Beweis dafür, dass Frame Origin 
ein „Fullmatch“ mit allen Ihren Wünschen gelingt.

Unterschrank 120 cm, Seiten und Fronten „Gris souris“ seidenmatt lackiert
Waschtisch aus grauem Mattglas
Spiegel Sun mit Wandleuchte Sofia
auf Konturrahmen „Gris souris“ seidenmatt lackiert
Dazu passender Hochschrank
Nischen Wally, glänzend lackiert in blanc gris souris und noir 

DE

The good, the bad and the bewitching

Here it’s all about simple lines, lots of light and a “renovated barn” 
look with a bathroom that is looking to draw in the fresh air. The 
chic sobriety of the Sun mirror, the sheer elegance of the mouse 
grey finish, the generous storage spaces… Here well-being and 
relaxation come together with a great deal of style, but without 
any frills. Proof once again that Frame Origin is capable of 
achieving a “fullmatch” with all your desires.

GB

120 cm vanity, gris souris satin-lacquered front and sides
Gris frosted glass basin
Sun mirror with Sofia wall light
mounted on a gris souris satin-lacquered Contour frame
Matching column cabinet
Wally nigh gloss blanc, gris and noir wall cubes
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P
La création d’un espace de douceur avec une subtile touche d’excentricité. 
C’est ce que propose cette déclinaison Frame Origin via la rencontre du blanc 
et du pastel ultraviolet. Au centre de tous les regards, la nouvelle vasque 
en terrazzo vient finaliser ce match parfait de la plus belle des manières. 

astellement vôtre 

Meuble 80 cm, côtés laqués ultraviolet satiné et façade laquée blanc satiné
Plateau en verre blanc givré avec vasque à poser Terrazzo
Miroir Sun Color+ laqué ultraviolet satiné 
Tablettes laquées ultraviolet satiné avec fixations murales noires

Pastelly yours 

Or how to create a soft ambience with a hint of eccentricity. That’s precisely 
what this version of Frame Origin does, when frosted white meets ultra-
violet pastel. And the focus of every eye: the brand new Terrazzo vessel sink, 
which adds the perfect finishing touch to the matching elements. 

80 cm vanity, ultraviolet satin-lacquered sides and blanc high gloss lacquer finish front
Blanc frosted glass countertop with Terrazzo vessel sink
Sun Color+ mirror ultraviolet satin-lacquered
Ultraviolet satin-lacquered shelves with noir wall brackets

GB

Mit pastellfarbenen Grüßen 

Wohlbefinden mit einem Hauch von Exzentrizität. Genau das bietet 
diese Variante von Frame Origin durch das Zusammenspiel von 
matt weißem Lack und pastellfarbenen Ultraviolett. Ein absoluter 
Hingucker ist das neue Waschbecken aus Terrazzo, das dieses 
perfekte Matching auf die schönste Art und Weise krönt. 

Unterschrank 80 cm, Seiten ultraviolet seidenmatt lackiert und Front
blanc glänzend lackiert
Waschtisch aus blanc Mattglas mit Aufsetzwaschbecken Terrazzo
Spiegel Sun Color+ Seiten ultraviolet seidenmatt
Ablagen ultraviolet seidenmatt lackiert mit noir Wandhalterungen
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 Quand la quête de clarté et de luminosité permet 
de faire éclater les couleurs les plus vives, c’est la pièce  

toute entière qui vient s’ancrer dans l’air du temps. 
Une singularité qui s’affirme à travers des jeux de verticalité 

et des accords de formes, de couleurs, de matières.  
Et au cœur de cette composition graphique,  

toute la subtilité et la pureté du blanc. 

Du pop sur du blanc,  
du peps dans la pièce

ModernDesign

Snap-crackle-and pop meets white to energise the bathroom 
When the quest for brightness and light has vibrant colours 
bursting out all over, you'll feel like your whole room is reflecting 
the zeitgeist. A truly singular look asserted by vertical effects and 
cleverly blended shapes, colours and materials. And at the heart 
of this highly graphic composition, all the subtle purity of white.

Pop auf Weiß, Pep im Raum
Wenn es die Suche nach Klarheit und Helligkeit erlaubt, 
Lichtpunkte mit den kräftigsten Farben zu setzen, wird der 
gesamte Raum im Zeitgeist verankert. Eine Einzigartigkeit, die 
sich durch das Spiel mit vertikalen Akzenten und miteinander 
harmonierenden Formen, Farben und Materialien entfaltet. 
Und im Mittelpunkt dieser grafischen Komposition stehen die 
Subtilität und die Reinheit von Weiß. 
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PUn simple jeu de clair-obscur et c’est toute la pièce qui gagne en distinction. 
La profondeur du bleu couplée à l’intensité du laqué blanc : c’est le jour et la nuit 
qui s’invitent ensemble dans le même espace. Et pour faire cohabiter ces deux 
univers dans un climat harmonieux, le radiateur-miroir Solis garde la parfaite 
maîtrise des températures. Après tout, il ne reste qu’à plonger dans le grand bain.

longez dans le grand bleu 

Meuble 100 cm, côtés et façade laqués blanc soft
Plan-vasque en marbre de synthèse blanc mat
Armoire de toilette Glossy Box côtés laqués blanc soft avec applique Opale
Radiateur Solis miroir avec porte-serviettes chromé

Der Rausch der Tiefe

Ein einfaches Spiel mit Hell und Dunkel verleiht dem ganzen Raum eine besondere Note. 
Die Tiefe des Blaus und die Intensität des weißen Lacks bringen den Tag und die Nacht 
gemeinsam in denselben Raum Und damit diese beiden Welten in einer angenehmen 
Umgebung zusammenleben, sorgt der verspiegelte Heizkörper Solis für behagliche 
Temperaturen. Sie müssen nur noch ins Wasser springen.

Unterschrank 100 cm, Seiten und Fronten blanc soft lackiert
Waschtisch aus blanc Mineralmarmor
Spiegelschrank Glossy Box, Seiten blanc soft lackiert mit Wandleuchte Opale
Verspiegelter Heizkörper Solis mit verchromtem Handtuchhalter

DE

FU
LL

MATCH  FU
LLMATCH  

Plunge into deep blue

A simple combination of light and dark and hey presto, you have a highly 
distinguished look. Deep, deep blue coupled with intense white lacquer, and 
day meets night in the same space. And to ensure the two worlds cohabit in a 
climate of perfect harmony, a Solis mirrored radiator keeps the temperature on 
an even keel. Then all that remains is to luxuriate in a deep comforting bath.

100 cm vanity, blanc soft-lacquered front and sides
Matt blanc synthetic marble basin
Glossy Box bathroom cabinet with blanc soft-lacquered sides and Opale light
Solis mirrored radiator with chrome towel rail

GB
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Meuble 140 cm, côtés et façades laqués beige brillant
Plan-vasque en marbre de synthèse blanc brillant
Miroir Edgy 
Tablette porte-serviettes Nona laquée rose poivré brillant 
Commode 1 niveau, côtés, façades et plateau laqués rose poivré brillant
Meubles muraux laqués beige brillant

Héritier des seventies, redevenu résolument tendance, le tie and dye 
et ses couleurs subtilement dégradées s’affirment avec finesse et 
délicatesse dans la salle de bains. Jouant habilement des nuances de 
laques rose, beige et blanc, Frame Origin orchestre ici une composition 
à l’esprit « bohême chic ». Une belle envolée chromatique pour une pièce 
qui respire la douceur, l’harmonie et l’équilibre.

radé dégradé !G
Faded and graded!

A throwback to the seventies, 
tie-dye is back in fashion, 
along with subtly faded and 
graded colours, and they 
assert themselves with finesse and delicacy in this elegant 
bathroom. Skilfully playing on lacquer finishes in shades 
of pink, beige and white, here Frame Origin orchestrates a 
composition in a “Bohemian chic” style. Subtly colourful flights 
of fancy for a room that exudes gentle harmony and balance.

Unterschrank 140 cm, Seiten und Fronten beige glänzend lackiert
Waschbecken aus blanc glänzendem Mineralmarmor
Spiegel Edgy
Ablage mit Handtuchhalter „rose poivré“ glänzend lackiert
Sideboard Seiten, Fronten und Platte „rose poivré“ glänzend lackiert
Wandmöbel beige glänzend lackiert

DE Harmonische Farbabstufungen

Das aus den Seventies stammende Tie Dye ist wieder voll im Trend 
und seine subtil abgestuften Farben behaupten sich mit Finesse und 
Raffinesse im Bad. Frame Origin spielt gekonnt mit den Lacknuancen 
in Rosa, Beige und Weiß und schafft so eine Komposition im Stil 
des Bohemian Chic. Ein schöner Farbenreigen für einen Raum, 
der Sanftheit, Harmonie und Ausgeglichenheit ausstrahlt.

140 cm vanity, beige high gloss lacquer finish front and sides
Brilliant blanc synthetic marble basins
Edgy mirror
Rose poivré high gloss lacquer finish shelf with towel rail
Additional cabinet with rose poivré high gloss lacquer
finish front, sides and top
Wall cabinets in high gloss beige
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Class chic continues to thrive

It’s perfectly possible to be very classic and yet absolutely not run-of-the-mill. 
When it comes to aesthetics, Frame Origin draws on original classics and original innovation. 
A wood finish and a contemporary design, clean simple lines combined with natural colours; 
here classic chic really comes into its own in a delicately smart en-suite.

80 cm vanity, chêne héritage melamine front and sides
Matt blanc synthetic marble basin
Sun mirror with Buzz light on a blanc satin-lacquered Contour frame
Matching column cabinet and drawer unit

Unterschrank 80 cm, Seiten und Fronten mit
Melaminharzbeschichtung chêne héritage
Waschtisch aus matt blanc Mineralmarmor
Spiegel Sun mit Wandleuchte Buzz auf seidenmatt blanc
lackiertem Konturrahmen
Dazu passender Hochschrank und Kommode

Meuble 80 cm, côtés et façades mélaminé chêne héritage 
Plan-vasque en marbre de synthèse blanc mat 
Miroir Sun avec applique Buzz sur cadre Contour laqué blanc satiné 
Colonne et commode 2 niveaux assorties 

L
On peut être très classique et pour autant n’avoir rien d’ordinaire. 
En matière d’esthétique, Frame Origin inspire autant l’originel que l’original. 
Un décor boisé associé à un design moderne, des lignes épurées combinées 
à des teintes naturelles ; ici le classique chic s’impose avec une vraie
délicatesse dans la salle de bains parentale.

e classique chic se porte bien

GB

Topaktueller klassischer Chic

Man kann sehr klassisch sein und trotzdem aus dem 
Rahmen fallen. Schaffen Sie mit Frame Origin einen Stil, 
der ebenso original wie originell ist. Holzdekor kombiniert 
mit modernem Design, klare Linien kombiniert mit 
natürlichen Farbtönen: Hier setzt sich der klassische Chic 
unaufdringlich im Elternbadezimmer durch.
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Meuble 100 cm, côtés mélaminé chêne héritage et façade laquée brun sépia satiné
Plan-vasque en céramique brun sépia
Miroir Largo+ laqué brun sépia satiné 
Commode 1 niveau, côtés et plateau laqués brun sépia et façade mélaminé chêne héritage
Demi-colonnes ouvertes Wally mélaminé chêne héritage

Couleur de la nature et de la terre, le brun évoque autant 
la noblesse du bois que la richesse des minéraux. Teintes 
dominantes de cette combinaison Frame Origin, le laqué brun 
et les décors boisés viennent donner à la pièce un air de majesté. 
Entre intimité et préciosité, c’est un sentiment de privilège 
qui règne dans la pièce.

uxe, calme et volupté

100 cm vanity, chêne héritage melamine sides and 
brun sépia lacquer front
Brun sépia ceramic basin
Largo+ mirror with brun sépia satin-lacquered frame
Additional cabinet with brun sépia lacquered sides 
and top and chêne héritage melamine front
Chêne héritage melamine open-fronted half-columns

GB Luxury, calm and sensuousness

The colour of nature and the earth, brown is evokes both noble woods and 
rich minerals. The dominant finishes in this Frame Origin combination, a brown 
lacquer and wood effects give this bathroom a majestic air. Hovering between 
intimacy and pure refinement, an aura of privilege hangs over the room.

GB

Unterschrank 100 cm, Seiten mit
Melaminharzbeschichtung chêne héritage und
Front brun sépia lackiert
Waschtisch aus sepiabrauner Keramik
Spiegel Largo+ brun sépia seidenmatt lackiert
Sideboard Seiten und Platte brun sépia lackiert und
Front mit Melaminharzbeschichtung chêne héritage
Halbhohe Wandregale mit
Melaminharzbeschichtung chêne héritage

DE Luxus, Ruhe und Sinnlichkeit

Braun ist die Farbe der Natur und der Erde. Es erinnert 
sowohl an edles Holz als auch an wertvolle Mineralien. 
Brauner Lack und Holzdekore dominieren in dieser 
Kombination von Frame Origin und verleihen dem Raum 
eine majestätische Ausstrahlung. Zwischen Behaglichkeit 
und Kostbarkeit herrscht hier ein Gefühl von Privileg.
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Deux styles possibles dans une même salle de 
bains, preuve que Frame Origin n’a aucune limite.

Two possible styles in one bathroom, Frame 
Origin has no limits.

Zwei mögliche Stile in einem einzigen 
Badezimmer - Frame Origin kennt keine Grenzen.

DE
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G
1
2

Choisissez votre plan-vasque / Select your vanity top / Wählen Sie Ihre Waschtischplatte

3
4

Personnalisez votre meuble / Customise your cabinet / Personalisieren Sie Ihr Möbelstück

Toujours plus de liberté de composition 
pour toujours plus de possibilités de 
personnalisation ; telle est la promesse 
originelle de Frame Origin. Mais parce 
qu’il ne peut exister de liberté sans cadre, 
les pages suivantes vous dévoilent 
la méthode à suivre pour composer 
l’aménagement de votre future salle 
de bains. Bref, vous l’aurez compris, 
si on vous demande de suivre le guide, 
c’est pour mieux vous permettre 
de laisser libre cours à vos envies.

uide de choix, 
tout commence là
Your selection guide starts here
Leitfaden zur Auswahl, hier beginnt alles

Choisissez votre meuble / Select your furniture / Wählen Sie Ihren Schrank aus

Choisissez vos accessoires / Choose your accessories / Wählen Sie Ihr Zubehör

Ever more freedom to create ever 
more possibilities for a totally 
personalised bathroom: that is 
Frame Origin’s promise to you. 
But of course all freedom needs 
a framework, and so the pages 
that follow will show you how to 
compose your future bathroom. In 
short, you’ve got it - just follow the 
guide. It’s just so that you know 
how you can fulfil your every wish.

GB Immer mehr Freiheit bei der 
Zusammenstellung und immer mehr 
Möglichkeiten zur Personalisierung: 
Das ist das originelle Versaprechen 
von Frame Origin. Aber da Freiheit 
einen Rahmen braucht, zeigen wir 
Ihnen auf den folgenden Seiten, wie 
Sie Ihr zukünftiges Badezimmer 
zusammenstellen können. Kurz 
gesagt: Der Leitfaden hilft Ihnen dabei, 
Ihren Wünschen freien Lauf zu lassen.
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On débute par le choix de votre plan-
vasque. Vasque intégrée ou plateau 
avec vasque à poser ? À vous de 
choisir. De la sélection des dimensions, 
au choix du matériau, en passant par 
la position et le nombre de cuve(s), nos 
plan-vasques se plient à toutes vos 
exigences.

DIMENSIONS 
DIMENSIONS / MAßE

POSITION DE LA CUVE 
POSITION OF THE BASIN / POSITION DES BECKEN

Choisissez votre plan-vasque
Select your vanity top / Wählen Sie Ihre Waschtischplatte1

80 CM

140 CM

100 CM

120 CM

MATÉRIAUX POUR VASQUE INTÉGRÉE
VANITY TOP FINISHES / DIE WASCHTISCH-AUSFÜHRUNGEN

MARBRE DE SYNTHÈSE
Synthetic / Mineralmarmor

CÉRAMIQUE
Ceramic / Keramik

VERRE
Glass / Glas

Blanc brillant

Blanc brillant

Blanc

Brun sépia

Noir

Blanc mat

Blanc mat Gris clair

Basalte

Noir satiné 

Rose pâle

Eucalyptus Bronze*

Galaxy

Graphite

Beige moyen

Gris

Céramique
Ceramic / Keramik

Verre
Glass / Glas

Plateaux pour 
vasque à poser
Top for vessel 
Platte für Becken

80 CM 100 CM 120 CM 140 CM

We’ll start by choosing your vanity 
top. Integrated sink or a vessel sink 
that sits on the countertop? It’s up to 
you. With a wide selection of sizes, 
materials, the choice of position and 
number of basins, our vanity tops 
have what it takes to meet all your 
requirements.

GB Beginnen wir mit der Wahl Ihres 
Waschtisches. Ein integriertes 
Waschbecken oder eine Platte mit 
Aufsatzwaschbecken? Sie haben 
die Wahl. Von der Auswahl der 
Abmessungen über die Position und 
die Anzahl der Becken bis hin zur Wahl 
des Materials passen sich unsere 
Waschtische allen Ihren Wünschen an.

DE

Tous nos coloris verres sont 
disponibles en brillant ou givré

All glass finishes are available 
as glossy or frozen

Alle Glasausführungen 
sind lieferbar in glänzend 
oder gefrostet

GB

DE

*  givré uniquement 
only frosted 
nur gefrostet

Marbre de synthèse
Synthetic 
Mineralmarmor

DEPTH 51 CM 
TIEFE 51 CM

PROFONDEUR 51CM
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VASQUES À POSER 
VESSEL BASIN / AUFSATZBECKEN

CÉRAMIQUE BLANC BRILLANT 
OU NOIR MAT

Glossy white or matt black ceramic 
Glanzweiß oder schwarz matt Keramik

CÉRAMIQUE BLANC BRILLANT 
OU NOIR MAT

Glossy white or matt black ceramic 
Glanzweiß oder schwarz matt Keramik

CÉRAMIQUE BLANC BRILLANT
Glossy white ceramic 
Glanzweiß Keramik

BONNIE CLYDE FONTANA

CÉRAMIQUE BLANC BRILLANT
Glossy white ceramic 
Glanzweiß Keramik

CÉRAMIQUE BLANC BRILLANT
Glossy white ceramic 
Glanzweiß Keramik

CÉRAMIQUE BLANC BRILLANT
Glossy white ceramic 
Glanzweiß Keramik

ICÔNE OVAL FORMA

CÉRAMIQUE BLANC BRILLANT
Glossy white ceramic 
Glanzweiß Keramik

PIERRE DE LAVE
Stone basin 

Stein Becken

MARBRE DE SYNTHÈSE BLANC BRILLANT 
OU BLANC MAT

Glossy white or matt white synthetic 
Glanzweiß oder weiB matt Mineralmarmor

TERRAZZO
Terrazzo 
Terrazzo

ÉLÉGANCE STONE

GLOBA

TERRAZZO

PLATEAUX
TOP FOR VESSEL / PLATTE FÜR BECKEN

Gris perle Gris souris Gris anthracite Noir

TaupeGris titane Rose poivré

PLATEAU EN VERRE POUR VASQUE À POSER
Glass top for vessel / Glass Platte für Becken

80 | 100 | 120 | 140 cm

PLATEAU EN LAQUE POUR VASQUE À POSER
Lacquers top for vessel / Lack Platte für Becken

80 | 100 | 120 | 140 cm

PLATEAU EN MÉLAMINÉ POUR VASQUE À POSER
Decor top for vessel / Dekor Platte für Becken

80 | 100 | 120 | 140 cm

Découvrez l’ensemble des laques p.52 
Discover all the lacquers page 52 
Entdecken Sie alle lack Seite 52

Blanc

Noir

Basalte

Rose pâle Eucalyptus Bronze *

Galaxy Gris

*  givré uniquement  
only frosted 
nur gefrostet

Blanc brillant Blanc mat Noir mat

Hickory clair

Chêne Québec

Chêne tabac

Chêne Arlington

Noyer naturel Chêne héritage

Tous nos coloris verres sont 
disponibles en brillant ou givré

All glass finishes are available as 
glossy or frozen

Alle Glasausführungen sind 
lieferbar in glänzend oder gefrostet

GB

DE
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RANGEMENTS
STORAGE / STAURAUM

CONFIGURATIONS
COMPOSITIONS / ZUSAMMENSTELLUNGEN

1 LEVEL / 1 ETAGE

2 LEVELS / 2 ETAGEN

120 & 140 CM 
BASIN COMPATIBILITY

KOMPATIBILITÄT  
DER WASCHBECKEN  
120 & 140 CM

DESTRUCTURED 
DESTRUKTURIERT

1 Niveau

2 Niveaux

Déstructuré

Choisissez votre meuble
Select your furniture / Wählen Sie Ihren Schrank aus2

Viennent ensuite les choix de 
composition de l’élément central. 
Combien de niveaux de rangement 
? Quelle configuration pour les 
tiroirs ? Vous composez avec 
une étonnante facilité un meuble 
épousant aussi bien vos besoins 
que la superficie de la pièce.

Un seul ou deux niveaux de 
rangement ? Classique ou déstructuré ? 
À vous de définir le nombre et la 
configuration de vos tiroirs. 

One or two storage levels? Classic 
structure or something destructured ? 
You decide how many drawers you 
need and how to configure them.

En fonction de vos choix de composition 
précédents, différentes possibilités 
s’offrent à vous pour la configuration 
des tiroirs. 

Depending on the choices made 
so far, you have different possibilities 
for the configuration of the drawers.

Je nachdem, welche Konfiguration 
Sie gewählt haben, bieten sich Ihnen 
verschiedene Möglichkeiten für die 
Anordnung der Schubladen. 

Pour les meubles en  
120 et 140 cm, la position 
de la vasque dépend de la 
position du plus grand tiroir :

Grand tiroir à gauche 
= vasque à gauche
Grand tiroir à droite 
= vasque à droite

Les doubles vasques ne 
sont disponibles que sur les 
configurations de meuble où 
le grand tiroir est à gauche.

Eine oder zwei Ebenen ? Klassisch 
oder destrukturiert? Sie legen fest, wie 
viele Schubladen Sie haben möchten 
und wie diese gestaltet werden sollen.

DEGB

COMPATIBILITÉS 
120 CM & 140 CM

Déstructuré

1 Niveau

2 Niveaux

80 CM 100 CM 120 CM 140 CM

À noter : les exemples de compositions 
déstructurées schématisées ci-dessus 
sont donnés à titre indicatif.  
À vous de configurer à l’envi !

Note: the "destructured" compositions 
proposed below  
are provided as examples.  
The actual variations are endless!

Hinweis: Die oben gezeigten, 
schematischen Darstellungen 
destrukturierter Kompositionen 
dienen nur als Beispiel.  
Konfigurieren Sie Ihre eigenen 
Kompositionen nach Belieben!

GB DENext you need to choose your main 
cabinet. How many storage levels? 
What sort of drawers? You’ll soon 
see how easy it is to put together a 
cabinet that meets your needs and fits 
perfectly into the space available.

GB Dann kommt die Zusammenstellung 
des zentralen Elements. Wie viele 
Ebenen soll es haben? Welche 
Konfiguration für die Schubladen ? Sie 
können mit erstaunlicher Leichtigkeit 
ein Möbelstück zusammenstellen, das 
sowohl Ihren Bedürfnissen als auch 
der Raumgröße gerecht wird.

DE

2 drawers high
2 Höhen

Destructured 
Destrukturiert

1 drawer high
1 Höhe

GB DE

Bei den Unterschränken  
mit 120 und 140 cm hängt die 
Position des Waschbeckens 
von der Position der größten 
Schublade ab:

Große Schublade links  
= Waschbecken links
Große Schublade rechts  
= Waschbecken rechts

Die Doppelwaschtische 
sind nur für Konfigurationen 
erhältlich, bei denen sich 
die große Schublade auf der 
linken Seite befindet.

DE

DE

For cabinets 120 and  
140cm wide, the position  
of the basin will depend  
on the largest drawer:

Large drawer on the left  
= basin on the left
Large drawer on the right  
= basin on the right

Double basins are only 
possible on cabinets with 
the large drawer on the left.

GB

GB
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LES PERSONNALISATIONS
CUSTOMISATION / PERSONALISIERUNGEN

HARMONIE DE COLORIS
COLOUR MATCHING / FARBHARMONIE

Personnalisez votre meuble
Customise your cabinet / Personalisieren Sie Ihr Möbelstück3

LAQUE 
Lacquer / Lack

39 coloris 
disponibles

MÉLAMINÉ 
Laminate / Dekor

9 coloris 
disponibles

VERRE 
Glass / Glas

8 coloris 
disponibles

  

MARBRE DE 
SYNTHÈSE 

Synthetic 
Mineralmarmor

2 coloris 
disponibles

CÉRAMIQUE 
Ceramic / Keramik

7 coloris 
disponibles

Passons maintenant à l’étape de 
personnalisation. Si vos choix étaient 
visibles jusqu’ici, ils deviennent 
désormais distinctifs. Côtés, façades, 
vasques intégrées, plateaux : en 
fonction du choix des matières et 
des jeux de correspondances, c’est 
ici que s’opèrent les effets de match, 
contourmatch, topmatch ou fullmatch. 
Chacun compose à sa façon.

DEDE GBGB
Sanijura vous propose ci-dessous des 
associations de coloris harmonieuses 
pour personnaliser votre meuble, mais 
libre à vous de composer comme vous 
le souhaitez !

Retrouvez ci-dessous les matériaux 
et coloris disponibles selon la zone 
du meuble à personnaliser.

Découvrez l’ensemble des laques et mélaminés page 52 

See all the lacquers and laminate on page 52 
Entdecken Sie alle Lack und Dekor auf Seite 52

Laques / lacquers / Lack

LES MEUBLES : CÔTÉS ET FAÇADES
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Below Sanijura are some suggestions 
for harmonious colour combinations 
to customise your cabinets, but in the 
end anything goes!

Below you will find the materials  
and colours available for each part  
of the cabinet you want to customise.

Sanijura schlägt Ihnen nachstehend 
harmonische Farbzusammenstellungen 
zur Personalisierung Ihrer Möbel vor, 
aber es steht Ihnen frei, sie so zu 
gestalten, wie es Ihnen gefällt!

Nachstehend finden Sie die Materialien  
und die Farben, die für die verschiedenen  
Bereiche des zu gestaltenden Möbels 
zur Verfügung stehen.

Kommen wir nun zur Personalisierung. 
Mit den folgenden Entscheiden drücken 
Sie den Möbeln Ihren ganz persönlichen 
Stempel auf. Seiten, Fronten, integrierte 
Waschbecken, Waschtische: 
Je nach Wahl der Materialien und 
Übereinstimmungen schaffen Sie hier 
Match-, contourmatch-, Topmatch- 
oder Fullmatch-Effekte. Jeder 
kombiniert so, wie es ihm gefällt.

DENow let’s move on to the 
customisation stage. Your choices 
may have been visible before, now 
they become distinctive. Sides, 
fronts, integrated sinks, countertops: 
depending on the materials and the 
matches you choose, this is where 
our match, contourmatch, topmatch 
and fullmatch effects come into 
play. Each to their own.

GB

Cabinets sides and front / Unterschränke: seiten und fronten

Sides 
Seiten

Fronts 
Fronten

Integrated sink 
Integriertes Waschbecken

Countertops 
Platten

CÔTÉS FAÇADES VASQUE INTÉGRÉE PLATEAU

39 colours available
39 Farben

7 colours available
7 Farben

Blanc satiné

Blanc brillant 

Gris titane brillant

Brun sépia satiné

Gris anthracite satiné

Gris perle satiné

Noir brillant

C
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ic
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m
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Blanc brillant

Blanc mat 

Beige moyen

Brun sépia

Graphite

Gris clair

Noir satiné

Blanc satiné 

Eucalyptus satiné 

Galaxy satiné

Gris souris satiné

Noir satiné

Rose pâle satiné 
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Basalte givré

Blanc givré

Bronze givré

Eucalyptus givré

Galaxy givré

Gris givré

Noir givré

Rose pâle givré

Blanc brillant

Eucalyptus satiné 

Galaxy satiné

Gris souris satiné

Noir brillant

Rose pâle satiné 
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Basalte brillant

Blanc brillant

Eucalyptus brillant

Galaxy brillant

Gris brillant

Noir brillant

Rose pâle brillant

Blanc satiné

Blanc satiné
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Blanc brillant

Blanc mat 

9 colours available
9 Farben

8 colours available
8 Farben

2 colours available
2 Farben
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laque 
lacquer / Lack

mélaminé
Laminate / Dekor

MÉLAMINÉS UNIS / LAMINATE / DEKOR

Blanc brillantBlanc matNoir mat

Chêne ArlingtonChêne Québec

MÉLAMINÉS BOIS / LAMINATE / DEKOR

Chêne héritage Chêne tabac Noyer naturelHickory clair

Revêtement antibactérien
Antibacterial melamine
Antibakterieller Dekor

Facile d’entretien 
Easy care / Pflegeleicht

Large choix de coloris 
Wide range of colours / Breites Angebot an Farben

Prix avantageux 
Attractive price / Attraktiver Preis

Finition déco 
Deco finish / Deko Ausführung

ENTRE CIEL ET TERRE / BETWEEN EARTH AND SKY / ZWISCHEN HIMMEL UND ERDE

Bleu canard Bleu marine Galaxy Ardoise

Bleu orage

Eucalyptus

Menthol

Olivier Kaki

Aigue marine

Amande Emeraude

Taupe Marron glacé Brun sépia

LES POUDRÉS / POWDERY TONES / GEPULVERT

Argile

Rose poivréGris titane

Blanc Jasmin Nude Rose pâle

Bleu denim Ultraviolet

Indigo

Vert forêt

Beige

Gris perle Gris souris

NUANCES DE GRIS / SHADES OF GREY / GRAUTÖNEN

NoirGris anthracite

FramboiseMagma Aubergine Grenat

Jaune impérial Bois de Rose TerracottaCognac

LES FLAMBOYANTS / FLAMBOYANT HUES / SPRITZIG

Les nuanciers laques et 
mélaminés sont disponibles 
pour les côtés et les façades 
de meubles, ainsi que pour les 
plateaux pour vasques à poser.

GB There are colour charts available 
for the lacquer and melamine 
finishes for the front and sides 
of your cabinets, as well as for 
the countertops for vessel sinks.

DE Für die Seiten und die Fronten der 
Möbel sowie für die Waschtische 
unter den Aufsatzwaschbecken 
sind verschiedene Lackfarben und 
Melaminharzbeschichtungen erhältlich.

NEW NEW

NEW

NEW

NEW
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PIEDS
LEGS / FÜßE

PARTIES HAUTES
TOP PARTS / OBERER BEREICH Choisissez vos accessoires

Choose your accessories / Wählen Sie Ihr Zubehör4

Disponible en noir, blanc ou dans les 39 coloris de laques

Disponible en bois massif ou dans les 39 coloris de laques

Cadre Contour 
compatible uniquement 
avec les miroirs Sun 
en 50, 60, 70 ou 90 cm 
de diamètre

Erhältlich in Noir, Blanc oder in den 39 LackfarbenDE

Erhältlich in Massivholz oder in den 39 LackfarbenDE

DE Positionieren Sie einen oder mehrere Spiegel links, rechts oder in der Mitte, aber immer genau dort, wo Sie möchten!!

Available in noir, blanc or 39 lacquer coloursGB

Available in solid wood or 39 lacquer coloursGB

GB Right down to the position of the mirror - left ? right ? centre ? It’s only up to you!

Arrive enfin le moment d’accessoiriser 
l’ensemble pour apporter sa touche 
finale à votre composition. Quel design 
et quel coloris pour les pieds ? Combien 
de colonnes et/ou de commodes ? En 
laqué ou en mélaminé ? Mais aussi quel 
style de radiateur ? Vous ne transigez 
sur rien puisque vous décidez tout.

CADRE CONTOUR CONTOUR FRAME / KONTURRAHMEN

Positionnez votre ou vos miroir(s) à gauche, à droite ou au centre, mais toujours à l'envi !

80 CM 100 CM 120 CM 140 CM

Découvrez l’ensemble des laques 
page 52

See all the lacquers on page 52 
Entdecken Sie alle Lack auf Seite 52

Découvrez l’ensemble des laques page 52

See all the lacquers on page 52 
Entdecken Sie alle Lack auf Seite 52

NORDIC

BOLÉRO

Découvrez l’offre complète des miroirs et luminaires sur sanijura.com
See the complete range of mirrors and lights on sanijura.com 
Entdecken Sie das komplette Spiegel- und Leuchtenangebot auf sanijura.com

Zuletzt kommt der Moment, in 
dem Sie das Ganze mit Accessoires 
versehen, um Ihrer Komposition den 
letzten Schliff zu verleihen. Welches 
Design und welche Farbe für die 
Füße ? Wie viele Hochschränke und/
oder Kommoden? Lackiert oder mit 
Melaminharzbeschichtung ? Welchen 
Stil soll der Heizkörper haben ? Sie 
gehen keine Kompromisse ein, da Sie 
alles selbst entscheiden.

DEAnd finally comes the moment where 
you choose all your accessories 
to bring the final touches to your 
composition. Design and colours for 
the feet ? How many column cabinets 
and or drawer units? Lacquer or 
melamine finish? But also what style 
of radiator ? No compromises, you 
get to decide it all !

GB

Compatible only 
with Sun mirrors 
in diameters 50, 60, 
70 or 90cm 

GB DE Nur mit den Spiegeln 
Sun mit 50, 60, 70 oder 
90cm Durchmesser 
kompatibel

NEW

GB
DE
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ARMOIRE CABINET / SCHRANK

Disponible en laqué ou en mélaminé

Commode 1 ou 2 niveau(x), disponible en laqué ou en mélaminé 

Disponible en laqué 
et mélaminé

COLONNES COLUMNS / HOCHSCHRÄNKE

COMMODE CHEST OF DRAWERS / KOMMODE

Pour tous les meubles 
complémentaires, 
découvrez l’ensemble 
des laques et 
mélaminés page 52

See all the lacquers and 
laminate available for 
the additional cabinets  
on page 52

Lackfarben und Dekors 
für die ergänzenden 
Möbel finden Sie auf 
Seite 52

MEUBLES COMPLÉMENTAIRES 
ADDITIONAL CABINETS / ERGÄNZENDE MÖBEL

Lackiert oder mit DekorDE

Kommode mit 1 oder 2 Etage(n), 
lackiert oder mit Dekor 

DE

Lackiert oder mit DekorDE

Available with a lacquer or melamine finishGB

1 or 2 drawers, available  
with a lacquer or melamine finish 

GB

Available with a lacquer 
or melamine finish

GB

57

FR
A

M
E

 O
R

IG
IN



Parce que nous avons à cœur le bien-être et la satisfaction de nos clients, nous continuons 
inlassablement d’innover dans les équipements de la salle de bains. La preuve en est par 
Solis, notre nouvelle gamme de radiateurs ultra-design mêlant confort et pratique. C’est toute 
votre pièce qui rayonne.

Because we care about the well-being 
and satisfaction of our customers, 
we never tire of innovating to offer 
you bathroom equipment to enhance 
your comfort. And to prove it we have 
introduced Solis, our new range of ultra-
design radiators which combine the 
ultimate in comfort with practicality. Your 
whole bathroom will radiate well-being.

GB Weil uns das Wohlbefinden und 
die Zufriedenheit unserer Kunden 
am Herzen liegt, entwickeln wir 
unermüdlich neue Innovationen für 
das Bad. Der Beweis dafür ist Solis, 
unser neues Sortiment hochmoderner 
Design-Heizkörper, die Komfort und 
Zweckmäßigkeit miteinander verbinden. 
Mit ihnen strahlt Ihr ganzer Raum.

DE

IL FAIT BON SE DÉTENDRE
RELAX... / HIER LÄSST ES SICH GUT ENTSPANNEN
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Puissance et surface de chauffe
Heating power and surface area 

Leistung und Heizfläche

Chaleur douce, confort immédiat
Gentle heat, immediate comfort 

Sanfte Wärme, sofortige Behaglichkeit

Réchauffer les corps et les esprits 

Solis apporte douceur à votre intérieur. Ce radiateur repose sur 
le principe du chauffage par rayonnement infrarouge long, une 
technologie qui présente plusieurs avantages. Un système de chauffe 
par rayons qui procure une sensation de confort et de bien-être, aussi 
agréable que la caresse des rayons du soleil : à la différence du principe 
de convection qui chauffe l’air d’une pièce, le rayonnement infrarouge 
chauffe directement les corps, le mobilier et les murs, qui se chargent 
en énergie et deviennent émetteurs de chaleur à leur tour. La pièce se 
réchauffe graduellement et uniformément ; le confort thermique est 
parfait. Avec le chauffage à infrarouge, l’effet chauffant est immédiat et 
l’appareil atteint la chaleur souhaitée dès sa mise en marche. 

Grâce au système de panneaux chauffants, l’air ne circule pas en 
continu, et ne favorise donc pas la diffusion de poussière, bactéries ou 
acariens : un avantage non négligeable pour les personnes souffrant 
d’allergies respiratoires. De plus, en chauffant les murs ou encore les 
meubles et non l’air, cette technologie lutte effectivement contre les 
moisissures et les autres champignons pathogènes.

GB Warm body and spirit  

Solis brings a warm caress to your interior. This radiator works on 
the principle of heating by long infrared radiation, a technology 
that offers a number of advantages. Heating by radiation provides 
a sensation of comfort and well-being, as pleasant as the sun's 
rays: unlike the principle of convection, which heats the air in the 
room, infrared radiation heats furniture, objects and walls directly - 
they absorb the energy and radiate the heat back in turn. The room 
warms up gradually and evenly for perfect thermal comfort.

With infrared heating, the heating effect is immediate and the radiator 
reaches the desired temperature as soon as it is switched on. Thanks 
to the system of heating panels, there is no continuous circulation of 
the air and therefore no spreading of dust, bacteria or dust mites: a 
notable advantage for those suffering from respiratory allergies. Also, 
by heating the walls and furniture rather than the air, this technology 
also helps to keep mould and other pathogenic fungi at bay.

Wärme für Körper und Geist  

Solis bringt sanftes Wohlbehagen in Ihr Interior Dieser Heizkörper 
funktioniert mit einem Heizsystem mit langen Infrarotstrahlen, 
einer Technologie, die mehrere Vorteile bietet. Ein Heizsystem 
mit Strahlungswärme vermittelt ein Gefühl von Behaglichkeit 
und Wohlbefinden, das so angenehm ist wie die Liebkosung der 
Sonnenstrahlen: Im Gegensatz zum Konvektionsprinzip, bei dem 
die Luft in einem Raum erwärmt wird, erwärmt die Infrarotstrahlung 
direkt Körper, Möbel und Wände, die sich mit Energie aufladen und 
ihrerseits zu Wärmespendern werden. Auf diese Weise wird der 
Raum allmählich und gleichmäßig erwärmt – der Wärmekomfort 
ist perfekt.

Bei einer Infrarotheizung tritt die Heizwirkung sofort ein und das Gerät 
erreicht die gewünschte Wärme, sobald es eingeschaltet wird. Durch 
das System mit Heizplatten zirkuliert die Luft nicht kontinuierlich, 
so dass kein Staub und die sich darin befindlichen Bakterien oder 
Milben aufgewirbelt werden – ein nicht zu unterschätzender Vorteil 
für Menschen, die unter Atemwegsallergien leiden. Außerdem 
wirkt diese Technologie hervorragend gegen Schimmel und andere 
krankheitserregende Pilze, da sie die Wände oder auch die Möbel und 
nicht die Luft erwärmt.

DE

Du chaud, du beau, sans jamais trop

Finition miroir avec antibuée ou finition verre couleur au 
choix parmi 39 coloris possibles, votre radiateur devient 
l’accessoire idéal pour vous préparer le matin, ou un 
véritable élément décoratif en répondant par la couleur 
aux finitions de votre meuble. Son épaisseur extra-fine de 
40 mm sublime votre intérieur en épousant délicatement 

les contours de votre salle de bains. Le chic et le pratique 
se jouant aussi sur des détails, les radiateurs Solis peuvent 
intégrer jusqu’à 4 barres porte-serviettes en finition 
chromé brillant ou laqué époxy noir. Solis facilite votre 
quotidien : la poussière ne s’accumule pas sur sa surface, 
pas de nettoyage à prévoir !

GB Heat and beauty, but never too much 

Available with a mirror finish and anti-fog coating or 
with a coloured glass panel in any one of 39 colours, 
your radiator can be the ideal accessory to get ready 
in the morning or a decorative feature in a colour 
to match your cabinets. At just 40 mm deep this 
slimline radiator will fit delicately into your bathroom 
space for a sublimely elegant look. The chic and 
the practical also come together in the details, as 
Solis radiators can be fitted with up to 4 towel rails 
with a smart bright chrome or black powder-coated 
finish. Solis makes your life easier: dust won't build 
up on its surface, so that's one thing less to dust!

Warm, schön, aber nie zu viel 

Ob in verspiegelter Ausführung mit Antibeschlag oder in als 
Farbglas mit 39 Farben zur Auswahl – Ihr Heizkörper wird zum 
idealen Accessoire für den morgendlichen Badaufenthalt oder zu 
einem echten Deko-Highlight, das farblich auf die Oberflächen 
Ihrer Möbel abgestimmt ist. Mit einer extradünnen Platte 
von 40 mm veredelt er Ihr Interior, indem er sich harmonisch 
in Ihr Badezimmer einfügt. Weil sich Chic und Zweckmäßigkeit 
auch an den Details entscheiden, können die Heizkörper Solis 
mit bis zu vier Handtuchhaltern in glanzverchromter oder 
schwarz pulverlackierter Ausführung ausgestattet werden. Solis 
erleichtert Ihnen den Alltag: Auf seiner Oberfläche sammelt sich 
kein Staub an – also keine Reinigung!

DE

Film antibuée
(Uniquement pour la version miroir)
Anti-fog coating (mirror version only)

Antibeschlag (nur für die verspiegelte Version)

Sèche-serviettes 
(jusqu'à 4 barres)
Towel rails (up to 4) 

Handtuchtrockner (bis zu 4 Stangen)

40    mm

Radiateur extra-fin 40mm
40 mm extra-slim radiator 

Extradünner Heizkörper 40 mm 
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Le bien-être au degré près 

Les atouts principaux du chauffage électrique sont sa disponibilité  
et la facilité de sa mise en œuvre. De plus, l’investissement initial 
n’est pas trop important et les dépenses d’entretien sont faibles, 
voire inexistantes. Le chauffage infrarouge s’avère le moyen de 
chauffage électrique le plus économique. Il consomme entre 60 
& 80w/m² là où un radiateur classique consomme 100w/m² en 
moyenne. Le montant de la facture est considérablement réduit : 
jusqu’à 30% d’économie d’énergie ! Un très bon compromis pour 
réduire vos consommations d’électricité sans perdre en confort 
de vie. Moins de puissance pour plus de performance : en 
fonctionnant, Solis transmet une partie de l’énergie aux murs, sols 
et plafonds qui se mettent eux-mêmes à rayonner. Ce principe 
permet de diminuer considérablement le temps de chauffe par 
heure de nos radiateurs. Efficacité augmentée : là où le radiateur 
par convection demande un préchauffage bien anticipé, Solis a 
seulement besoin d’être allumé en votre présence.

Les chauffages infrarouges utilisent l’énergie plus efficacement 
que les systèmes conventionnels : on estime qu’environ 95 % de 
l’énergie absorbée par un chauffage infrarouge est convertie en 
chaleur. Ce rayonnement à basse température respecte le niveau 
d’humidité nécessaire à la qualité de l’air. Le chauffage infrarouge 
ne consomme pas de dioxygène (O2) et n’émet pas de dioxyde 
de carbone (CO2). Ce type de radiateur contribue donc à réduire 
l’empreinte carbone du logement. 

0% de CO2
0% CO2 emitted / 0 % CO2

Détection d’ouvertures (porte-
fenêtre) et retour automatique  

à la gestion programmée
Open window/door detection and 
automatic return to programme

Öffnungserkennung (Türe-Fenster) 
und automatische Rückkehr zur 

programmierten Steuerung

Solution économique
Economical solution  

Wirtschaftliche Lösung

GB Well-being to the nearest degree 

The main advantages of an electric heater are ready 
availability and ease of use. In addition, the initial 
investment is not too high and maintenance costs are 
low, if not non-existent. And infrared heating is also the 
most economical type of electric heating. The radiator 
uses between 60 & 80 W/m² where a conventional 
radiator uses an average of 100 W/m². With an energy 
saving of up to 30%, that means considerably lower bills! 
A very good compromise if you want to reduce your 
electricity consumption without losing out on everyday 
comfort. Less energy used for a higher performance: 
Solis transmits part of the energy it emits to the walls, 
floors and ceilings, which then radiate the heat back. This 
means that the heating time per hour of our radiators 
can be considerably reduced. Greater efficiency: where a 
convection heater needs to be switched on in advance to 
heat the room, Solis need only be switched on when you 
are in your bathroom.

Infrared heaters use energy more efficiently than 
conventional systems: it is estimated that approximately 
95% of the energy used by an infrared heater is converted 
into heat. This low-temperature radiation maintains the 
level of humidity necessary to good air quality. Infrared 
heating consumes no dioxygen (O2) and does not emit 
carbon dioxide (CO2). This type of radiator therefore helps 
to reduce your home's carbon footprint. 

Präzise Temperaturregelung  
für höchstes Wohlbefinden

Die wichtigsten Vorteile einer Elektroheizung sind ihre 
Verfügbarkeit und die einfache Installation. Außerdem ist die 
Anfangsinvestition nicht allzu hoch und die Wartungskosten 
sind gering oder gleich null. Die Infrarotheizung erweist 
sich als die günstigste elektrische Heizmethode. Sie 
verbraucht zwischen 60 und 80 W/m², wo eine klassische 
Elektroheizung im Durchschnitt 100 W/m² verbraucht. Die 
Stromrechnung wird dadurch deutlich reduziert: bis zu 
30 % Energieeinsparung! Ein sehr guter Kompromiss, um 
Ihren Stromverbrauch zu senken, ohne an Wohnkomfort 
einzubüßen. Weniger Leistung für mehr Heizung: Beim 
Betrieb gibt Solis einen Teil der Energie an die Wände, Böden 
und Decken ab, die dann wiederum diese Wärme abstrahlen. 
Dank dieses Prinzips wird die Heizzeit pro Stunde unserer 
Heizkörper deutlich verkürzt. Erhöhte Effizienz: Wo ein 
Konvektionsheizkörper lang im Voraus eingeschaltet werden 
muss, brauchen Sie Solis erst dann einzuschalten, wenn Sie 
selbst anwesend sind.

Infrarotheizungen nutzen die Energie effizienter als 
herkömmliche Systeme: Schätzungsweise werden etwa  
95% der von einer Infrarotheizung aufgenommenen Energie  
in Wärme umgewandelt. Diese Niedrigtemperaturstrahlung 
wahrt die für die Luftqualität erforderliche Luftfeuchtigkeit. 
Eine Infrarotheizung verbraucht keinen Sauerstoff (O2) und 
gibt kein Kohlendioxid (CO2) ab. Diese Art von Heizkörpern 
trägt also dazu bei, den CO2-Fußabdruck der Wohnung 
zu reduzieren.

DE
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Le confort dans son plus simple appareil 

Solis se pilote à l’aide d’un thermostat radio 
programmable sans fil afin d’optimiser confort et 
consommation. Réglage du chauffage en temps réel, 
de la température au demi-degré près, programmation 
hebdomadaire, fonction « Absence » (mise en veille 
jusqu’à votre retour)… Une seule configuration est 
nécessaire. Laissez-vous ensuite choyer… Parce que votre 
confort rime aussi avec facilité d’installation : grâce au 

gabarit de pose, le tour est joué en 15 minutes environ. 
Par ailleurs, la fixation au mur et le raccordement à une 
prise sont les 2 seules étapes nécessaires, pas besoin 
d’un artisan et pas de frais d’installation. Solis ne vous en 
demandera pas tant : autonome, il ne nécessite aucun 
entretien ni maintenance. Un fil pilote permet de gérer 
l’approvisionnement énergétique de votre radiateur : c’est 
vous qui choisissez l’heure et les modes de température !

GB Comfort in its simplest form

Solis is controlled by a programmable wireless 
thermostat guaranteeing you optimum comfort 
and consumption. Real-time heat adjustment, 
the temperature you want to within half a degree, 
weekly programming, "Not-at-home" function 
(puts the radiator on standby till you come home), 
etc. And you can set it all up in one go. And then 
relax and enjoy. Because your comfort also 
means easy installation: with our installation 
template, you're done in about 15 minutes. All you 
need to do is fix the radiator to the wall and plug 
it in - no need for an electrician and no installation 
costs. Solis won't ask much of you at all - no 
cleaning, no maintenance. A pilot wire allows 
you to control the power supply to your radiator: 
you choose the heating times and temperatures!

Purer Komfort 

Solis wird mithilfe eines programmierbaren, drahtlosen 
Funkthermostats gesteuert, um Komfort und Verbrauch 
optimal zu regeln. Einstellung der Heizung in Echtzeit, 
Temperaturregelung auf ein halbes Grad genau, 
Wochenprogrammierung, Funktion „Abwesenheit“ (Standby 
bis zu Ihrer Rückkehr) ... Es ist nur eine einzige Konfiguration 
erforderlich. Und dann lassen Sie sich verwöhnen ... Weil 
Ihr Komfort auch von der Installationsfreundlichkeit 
abhängt: Dank der Installationsschablone ist die Installation 
in etwa 15 Minuten erledigt. Außerdem sind das Befestigen 
an der Wand und das Anschließen an eine Steckdose das 
einzige, was Sie tun müssen – Sie brauchen also keinen 
Handwerker, Sie haben keine Installationskosten. Solis 
benötigt auch keine Wartung oder Instandhaltung. Mit 
einem Pilotdraht können Sie die Energieversorgung Ihres 
Heizkörpers steuern: Sie bestimmen die Uhrzeit und die 
Temperaturmodi!

DE

DIMENSIONS EN CM PUISSANCE SURFACE CHAUFFÉE

40 X 120 500 W 10 m2

60 X 120 750 W 15 m2

Dimensions in cm 
Abmessungen in cm

Power 
Leistung

Area heated 
Heizfläche

Valeur indicative selon les 
nouvelles réglementations 
en vigueur.
Indicative value according 
to the latest regulations. 
Richtwert gemäß den neuen 
geltenden Vorschriften.

Chaud devant !
Warning puissance de chauffe

Quand on vole près du soleil, gare à 
ne pas se brûler les ailes. Comme tout 
mode de chauffage ou équipement 
électrique de la maison, des précautions 
doivent être prises. Les radiateurs 
Solis ont des températures de surface 
d’environ 85 à 100C°. Des précautions 
doivent être prises auprès de toute 
personne vulnérable, comme les jeunes 
enfants.

Careful - hot surface!  
(warning)

If you fly too close to the sun, 
you're likely to singe your wings. 
As with any heating system or 
electrical equipment in the home, 
precautions must be taken. 
The surface temperature of a 
Solis radiator will be between 
85 and 100C°. That means that 
precautions need to be taken to 
protect vulnerable people, such as 
young children.

Achtung heiß! 
(Warnung wegen der Heizleistung)

Wenn man sich zu nah an die 
Sonne wagt, muss man aufpassen, 
sich nicht die Flügel zu verbrennen.  
Wie bei jeder Art von Heizung oder 
elektrischen Geräten im Haus 
müssen Vorsichtsmaßnahmen 
getroffen werden. Die Heizkörper 
der Reihe Solis haben eine 
Oberflächentemperatur 
von etwa 85 bis 100 °C. Bei 
schutzbedürftigen Personen, wie 
z. B. kleinen Kindern, sind daher 
Vorsichtsmaßnahmen zu ergreifen.

Normes de sécurité

 L’indice de protection (IP 44)
  Isolation renforcée de type CLASSE 2
  EN 60 335-1 / EN 60 335-2-30 
EN 60 335-2-43

Safety standards

 IP 44 protection rating
  CLASS 2 reinforced insulation
  EN 60 335-1 / EN 60 335-2-30 
EN 60 335-2-43

Sicherheitsnormen

 Schutzart (IP 44)
  Verstärkte Isolierung Typ KLASSE 2
  EN 60 335-1 / EN 60 335-2-30 
EN 60 335-2-43

Aucun entretien 
ni maintenance

No cleaning or 
maintenance required 
Keine Wartung oder 

Instandhaltung

Installation facilitée 
avec gabarit de pose

Easy to install with wall mounting template 
Erleichterte Installation  

mit Installationsschablone

Une programmation adaptée 
à vos envies 7j/7 et 24h/24

24/77 programming to meet  
your precise needs 

An Ihre Wünsche angepasste 
24/7-Programmierung

GB DE

Votre Solis en détail

Verre trempé
Tempered glass
Sicherheitsglas

Film chauffant
Heating film
Heizfolie

Miroir ou verre couleur 
Mirror or coloured glass 
Spiegel oder Farbglas

Your Solis in detail  / Ihr Solis im Detail

15 mn
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40 X 120 
(500 WATTS)

MIROIR
Mirror / Spiegel

SANS PORTE-
SERVIETTES

Without towel rail 
Ohne Handtuchhaltern

1 PORTE-
SERVIETTES

1 towel rail 
1 Handtuchhalter

2 PORTE-
SERVIETTES

2 towel rails 
2 Handtuchhaltern

3 PORTE-
SERVIETTES

3 towel rails 
3 Handtuchhaltern

4 PORTE-
SERVIETTES

4 towel rails 
4 Handtuchhaltern

60 X 120 
(750 WATTS)

VERRE COULEUR
Coloured glass  
Farbglas

2 DIMENSIONS
2 DIMENSIONS 

2 MAßE

2 FINITIONS
2 FINISHES 

2 AUSFÜHRUNGEN

TOWEL RAILS ACCESSORIES / ACCESSOIRES HANDTUCHHALTER
ACCESSOIRES PORTE-SERVIETTES

Une gamme unique, des finitions multiples
A unique range, multiple finishes
Eine einzigartige Auswahl, zahlreiche Ausführungen

Découvrez 
l’ensemble des 
laques page 52

Discover all the 
lacquers page 52 
Entdecken Sie 
alle Lack Seite 52

S
O

LI
S

CHROMÉ BRILLANT
Glossy chrome / Verchromt glänzend 

MÉTAL ÉPOXY NOIR
Black epoxy metal / Metall Epoxid schwarz 

THERMOSTAT 
RADIO-PROGRAMMABLE 
SANS FIL
PROGRAMMABLE WIRELESS 
THERMOSTAT
PROGRAMMIERBAREN DRAHTLOSEN 
UNKTHERMOSTATS



www.sanijura.com
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